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16 апреля Ленинградский театр

под руководством заслуженного ар-

тиста республики орденоносце

С, Э. Радлова показал в Москве

премьеру «Ромео и Джульетта», по-

ставленную к 375-летию со дня^.тга.ігпм.ѵл, к. о I ii-JifcTTiiJU СО ДНЯ

ВЕЧЕРНЯЯ МОСК< рождения Шекспира. На снимке:

сцена на балконе. Ромео — артист-

орденоносец Б. А. Смирнов и\

Джульетта — заслуженная аріи-

1 П ■ Я П Н • ' '>'" ' отка республики Т. Е. Якобсон.

ШЕКСПИР НА СОВЕТСКОЙ СЦЕНЕ
Н БТ в мире образов, созданных

волею одного .человека, которые

бы волновали сотни лет многие ты-

сячи людей так, как волнуют оЗра-
зы, рожденные фантазией Шекспира.
Тысячи сердец сжимаются, когда

слишком поспешный Ромео выпи-

вает яд, не дождавшись пробужде-
ния Джульетты, тысячи рук готовы

помешать простодушному, доверчи-

вому Отелло задушить свою, жену,

тысячи голов склоняются вместе с

Гамлетом над черепом Йорика,
задумываясь о смерти.

Тайна беспримерного, небывалого

обаяния этих вымышленных и о то

же время таких жігвых и осяза-

тельно реальных людей — в глубо-

чайшем знании великим драма-

тургом человеческих сердец, в

способности поэтически восприни-

мать их противоречивые свойства. В

бурную эпоху роста человеческой

личности, переоценки установленных

ценностей Шекспир был и борцом,
и. ''судьей, и певцом этих борющих-

ся вокруг него .людей. Вот почему

Шекспир безясалостно обнажает все

слабые стороны людей, которых мы

вместе с ним уже успели навсегда

полюбить, и так бесфралпно изобра-
жает ум, находчивость и даже му

я:ество тех, кого мы с ним уже

осудили бесповоротно. і

В этих вершинах поэтического

реализма — какая школа для на-

шей драматургии, все еще слишком

прямолинейной в изображении вра-

гов и друзей!
G каждым днем все больше ра-

стет в нашей стране интерес к

творчеству Шекспира, с каждым

днем становится этот любимец

Маркса и Энгельса все более н

Сергей РАДЛОВ,
заслуженный артист респуб-

лики, орденоносец.

более близким для широчайших

масо советских зрителей и читате-

лей.

Мы решаемся утверждать, что

Шекспир завоеван Советским Сою-

зом. Об этом свидетельствует огром-

ное количество постановок, ежеднев-

но исполняемых во множестве горо-

дов нашей великой страны.

Шекспир завоеван советским

театром, и Шекспир завоевал совет-

ский театр. За последние Б—б лет

он властно вступил на наши сцены,

он стал другом и учителем на»

шего зрителя, он стал учителем и

другом наших актеров.

Мне кажется одинаково опасным,

одинаково вредным и в сущности

лицемерным кичливо переоцени-

вать наши успехи, в частно-

сти успехи в освоении Шекспира, и

фарисейски прибедняться, делая

вид, что нами еще ничего в этой

области не достигнуто.

Мне кажется справедливым ут-

верждать, что многое и многое еще

предстоит сделать впереди, но что

наш опыт, советский опыт воплоще-

ния Шекспира на сцене, может

быть уже суммирован, собран и

учтен, что наш советский опыт

исполнения шекспировских ролей и

опыт режиссуры в шекспировских

спектаклях есть уже теперь наша

новая традиция исполнения Шек-
спира.

В эту традицию включаются и та-

кие хорошие комедийные спектакли,

как «Много шума из ничего» в

Вахтанговском театре, или «Укроще-
ние строптивой» в Центральном
театре Красной Армии и в Ростов-

ском театре под' руководством За-

вадского.

] В эту традицию включаются по-

становки и классическое исполнение

великих ролей короля Лиіра нерод-

ным артистом Михоэлсом, мудрым,

тонким, потрясающим создателем

этого труднейшего обрпза, Отелло—

народным артистом Остужевым, ко-

торый мужественно и 'решительно
стал на путь нашего нового понима-

ния Шекспира, отбросив старый

« обветшалый перевод Вейнберга,
переучив заново огромную роль

Отелло, создав образ пламенный,

нежный, страстный и незабывае-

мый.

В эту традицию включаются и

достижения наших молодых совет-

ских мастеров, в том. числе и заслу-

женных артистов Сошальской,
Якобсон, • Дудникова, Еремеева, |
Смирнова, играющих в «Гамлете», '

«Отелло», «Ромео и Джульетте» в

театре под моим руководством.

Мне кажетоя, мы можем уже по- !
пытаться определить эту нарож-

дающуюся традицию, пути ее ста-1
ноялакня, направление ее развития.

Мне думается, она лежит в поисках j
органического слияния великого

русского реализма, характерного j
своей правдивой простотой от

Щепкина и до МХАТ, со смелостью,

порывом, размахом великой поэзии,

без которой немыслимо подлинное

исполнение подлинного Шекспира.


